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Примечание: Примечание. Следующий документ представляет собой расшифровку аудиофайла в 

текстовом виде. Хотя расшифровка максимально точная, иногда она может быть неполной или 

неточной в связи с плохой слышимостью некоторых отрывков и грамматическими исправлениями. 

Она публикуется как вспомогательный материал к исходному аудиофайлу, но ее не следует 

рассматривать как аутентичную запись 

КЛАУДИА РУИС: Доброе утро, добрый день и добрый вечер всем. Добро пожаловать 

на эстафету кратких презентаций Интернет-корпорации по 

присвоению имен и номеров (ICANN) и At-Large (организованную 

Европейской региональной организацией At-Large (EURALO)) в 

рамках заседания ICANN71, в этот вторник, 8-го июня 2021 года в 

15:00 UTC. 

 Я хотела бы всем напомнить, что на сегодняшней конференции 

осуществляется перевод на испанский, французский и русский 

языки. Мы не станем проводить перекличку. Но все участники будут 

подписаны в Zoom и в конференц-связи. Пожалуйста, не забывайте 

представляться, когда берете слово, и говорите медленно для 

более точного перевода.  

 Большое спасибо. А теперь я передаю слово вам, Себастьен. 

 

СЕБАСТЬЕН БАШОЛЕ: Большое спасибо, Клаудиа. Приветствую всех. Меня зовут 

Себастьен Башоле, я председатель EURALO и веду трансляцию из 

Бургундии, Франция. Я также использую временной отрезок в 

180 секунд. Не знаю, где таймер, но я уложусь в три минуты. 

 EURALO включает в себя 38 структур At-Large, расположенных в 

18 странах и территориях. Одна из них открыта для индивидуальных 

членов со всей Европы. Эта эстафета кратких презентаций ICANN и 
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At-Large, организованная EURALO, изначально предназначалась для 

членов структур At-Large (ALS) EURALO, но так как мы решили 

провести открытое заседание, то мы  рады вас приветствовать и 

принимать на нашем мероприятии сегодня. Спасибо, что вы с нами.  

Эта эстафета кратких презентаций ICANN и At-Large, организованная 

EURALO, является разовым событием. Есть что-то хорошее в 

кризисе, вызванном COVID-19 – мы все собрались онлайн. Но мы 

решили добавить нечто новое. Я попросил ключевых 

руководителей ICANN из Европы рассказать нам о структуре, в 

которой они принимают участие, и уложиться в 180 секунд. Уверен, 

они отлично справятся. Это не сложнее, чем объяснять 

исследование, проведенное доктором наук. Первым выступит вице-

президент корпорации ICANN в Европе, затем выскажутся 

председатель Правления ICANN и руководители различных 

организаций поддержки и консультативных комитетов ICANN. Затем 

четверо руководителей At-Large – структуры, которая представляет 

интересы конечных пользователей в ICANN – расскажут о различных 

группах, из которых она состоит. 

После короткого перерыва у вас будет возможность 

присоединиться к одному из четырех открытых конференц-залов. 

Именно поэтому при регистрации мы просили вас выбрать из 

четырех языков – французского, английского, испанского и 

русского – предпочтительный. Вы сможете обмениваться мнениями 
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с некоторыми спикерами этой эстафеты презентаций и другими 

участниками по интересующим вас темам на том языке, который вы 

выберете. 

Надеюсь, что это заседание и его нововведения покажутся вам 

интересными и позволят лучше понять или узнать ICANN и At-Large. 

На следующей неделе конференция ICANN71 пройдет в режиме 

онлайн. Пожалуйста, зарегистрируйтесь и примите участие. 

А теперь я передаю слово Кристоферу Мондини (Christopher 

Mondini), вице-президенту корпорации ICANN в Европе. Кристофер, 

вам слово. 

 

КРИСТОФЕР МОНДИНИ (CHRISTOPHER MONDINI): Здравствуйте! Вы можете думать, что 

интернет – это глобальная сеть, но это не так. На самом деле, это 

сочетание тысяч независимых сетей. Нам интернет кажется 

единым, поскольку эти сети договорились взаимодействовать друг 

с другом при помощи одинаковых протоколов, стандартов и общей 

системы адресации. 

Создатели интернета хотели добиться его полной децентрализации 

и отсутствия иерархических полномочий, но им так и не удалось 

децентрализовать систему адресации. Поэтому чтобы найти другого 

человека или чтобы одно устройство могло обнаружить другое 
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устройство, нужен адрес. Он нужен, чтобы отправить вас, или ваше 

устройство, или вашу информацию туда, куда вы хотите. Машины 

запоминают цифры, а мы – люди – используем доменные имена.  

Организация, благодаря которой все это становится возможно – и 

на которую я работаю – называется ICANN (Интернет-корпорация по 

присвоению имен и номеров). ICANN помогает делать такие адреса 

доступными для всех вас: тех, кто занимается производством 

устройств или организацией сетей и хочет взаимодействовать с 

другими. Эта система носит название системы доменных имен или 

DNS и она постоянно, все время работает в фоновом режиме, 

миллионы раз в секунду, для четырех с половиной миллиарда 

подключенных человек и 46 миллиардов подключенных устройств. 

Каждый адрес уникален. 

Мы вместе со многими организациями трудимся над обеспечением 

работы функций управления трафиком. О многих из них вы 

услышите на этой конференции. И мы созываем глобальное 

сообщество, чтобы разрабатывать политики для системы адресации 

в интернете, поскольку все время сталкиваемся с нововведениями. 

Некоторые из них помогают получить больше вариантов для 

регистрации оригинальных сетевых адресов или позволяют 

регистрировать доменные имена с использованием разных 

алфавитов. Как правило, сообщество встречается три раза в год на 

бесплатных, открытых конференциях в разных странах мира. Через 
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нас прошло 3000 человек из 170 стран во всех категориях – 

правительство, деловые круги, интернет-пользователи, технические 

эксперты и другие. 

Итак, я рассказал вам о корпорации ICANN, в которой я работаю, и о 

сообществе ICANN, чью работу мы поддерживаем. Также довожу до 

вашего сведения, что решение, принятое сообществом по такому 

нововведению или политике в отношении сетевых адресов, должно 

получить одобрение Правления ICANN.  

На этом я, пожалуй, закончу. Я рад представить вам председателя 

Правления и передать слово Мартену Боттерману (Maarten 

Botterman). Спасибо. 

 

МАРТЕН БОТТЕРМАН: Спасибо, Крис. Спасибо Вам, мои земляки по Бельгии, 

проживающие в Брюсселе. Я веду трансляцию из Роттердама. 

 ICANN – уникальная экосистема, и у нее уникальная манера вести 

дела. Мы все объединены одной миссией – обеспечить 

безопасность и стабильность уникальной системы адресации в 

интернете. По этой причине мы работаем вместе как сообщество, 

которое, прежде всего, устанавливает приоритеты, которое 

формирует политики – это организация, которая позволяет системе 

работать.  
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Что касается Правления, наша основная задача заключается в том, 

чтобы обеспечивать контроль и исполнение фидуциарных 

обязательств, а также следить за тем, чтобы наши действия не 

выходили за рамки Устава и т. д. Учитывая все вышесказанное, 

наше Правление тоже уникально. Оно, по сути, автоматически 

утверждает решения, поскольку сообщество прекрасно справляется 

со своей работой, а его решения просты в реализации. Но, в 

конечном итоге, работу выполняют люди, и мы вместе работаем на 

общее благо. 

Правление [сосредоточено]в основном на пяти направлениях: 

надзор, в частности, за разработкой политики и инициатив 

сообщества, надзор за корпорацией ICANN и тем, как она реализует 

функции поддержки, принципы управления, фидуциарные 

отношения и подотчетность, а также взаимодействие с 

сообществом и внешние связи и, следовательно, стратегическое и 

перспективное планирование. 

Таким образом, в целом мы поддерживаем сообщество в его 

работе и именно это мы и называем своей деятельностью. Помимо 

этого, мы также занимаемся тем, что называется «операционными 

приоритетами Правления», а на деле является подготовкой почвы 

для дальнейших действий. Правление состоит из 20 человек: 

восемь от Номинационного комитета (NomCom), двое от 

Организации поддержки национальных доменов (ccNSO), двое от 
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Организации поддержки доменов общего пользования (GNSO), 

двое от Организации поддержки адресов (ASO) и один от комитета 

At-Large (ALAC), четверо представителей и наш президент – 

генеральный директор. Так что мы занимаемся тем же, чем и вы, 

чтобы иметь возможность двигаться вместе вперед. Именно этим я 

надеюсь заняться на конференции ICANN71. 

Спасибо, EURALO, за эту отличную возможность всем нам 

встретиться таким необычным и совершенно новым образом. А я с 

удовольствием передаю слово Ирине Даниэла (Irina Daniela),члену 

Совета ccNSO. Ирина, Вам слово. 

 

ИРИНА ДАНИЭЛА: Большое спасибо, Мартен. Можете включить слайды? Ладно. Меня 

зовут Ирина Даниэла и я буду говорить от имени ccNSO. ccNSO – это 

организация поддержки национальных доменов в рамках ICANN, 

состоящая из регистратур национальных доменов – организаций, 

отвечающих за управление национальными доменами верхнего 

уровня. Следующий слайд, пожалуйста.  

 На сегодня ccNSO состоит из 172 членов, проживающих на пяти 

континентах. Следующий слайд, пожалуйста. [Эти обязанности] 

закреплены в Уставе ICANN. ccNSO служит глобальной платформой, 

на которой ее члены могут обмениваться информацией, знаниями и 

накопленным опытом. Как у участника с полномочиями по 
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принятию решений у нашей организации есть определенное 

влияние и возможность отстранять членов Правления или даже 

Правление целиком, а также отклонять бюджеты и т. д. Кроме того, 

ccNSO отвечает за роли в разработке политики в том, что касается 

национальных доменов верхнего уровня. 

 Следующий слайд, пожалуйста. Разработка политики – странный 

предмет. Следующий слайд, пожалуйста. Следующий слайд, 

пожалуйста. В настоящий момент мы разрабатываем две из них. 

Следующий слайд, пожалуйста. Одна из них касается прекращения 

использования ccTLD. Она связана с тем, как ccTLD заканчивают 

свое существование. Вторая – касается делегирования и повторного 

делегирования ccTLD интернационализированных доменных имен 

(IDN). Этот процесс разработки политики крайне важен для 

последующего применения и внедрения IDN.  

Следовательно, мой призыв к действию для сообщества At-Large 

заключается, прежде всего в следующем: поддерживайте и 

участвуйте в продвижении готовности к универсальному принятию, 

что сейчас крайне важно, чтобы достучаться до каждого 

разработчика ПО в вашей стране и убедить их предусмотреть 

надлежащую поддержку IDN в своих приложениях. И еще один 

момент – это отдельная просьба Совета ccNSO: если здесь 

присутствуют регистратуры национальных доменов, пожалуйста, 

проголосуйте за принятие политики прекращения использования 
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ccTLD. Более подробная информация представлена на следующем 

слайде. 

На этом большое вам спасибо. Передаю слово Эрве Клеману (Herve 

Clement), заместителю председателя Совета ASO. Спасибо. 

 

ЭРВЕ КЛЕМАН (HERVE CLEMENT): Большое спасибо, Ирина. Меня зовут 

Эрве Клеман, и сегодня я подключился из Парижа. Я расскажу про 

ASO – Организацию поддержки адресов. Итак, ASO занимается 

ресурсами нумерации интернета – известными вам интернет-

протоколами 4-й и 6-й версий, а также ISN – то есть номерами 

автономной системы. 

 ASO обладает особой структурой, так как состоит из двух органов. 

Первый из них – Исполнительный комитет Организации ресурсов 

нумерации (NRO EC). В NRO EC входят генеральные директора пяти 

регионов, управляющие ресурсами IP и ISN. К этим пяти регионам 

относятся Европейский сетевой координационный центр IP-сетей 

(RIPE NCC), Американская регистратура интернет-регистрации 

(ARIN), регистратура интернет-адресов стран Латинской Америки и 

Карибского бассейна (LACNIC), Французская ассоциация по 

сотрудничеству в области доменных имен (AFNIC) и Сетевой 

информационный центр стран Африки (AfriNIC). Итак, это был 

первый орган. 
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 Второй орган – в котором я состою – это ASO AC – Совет по адресам 

Организации поддержки адресов. В него входит 15 членов – по три 

из каждого региона. 

Что входит в обязанности ASO AC? Во-первых, он дает 

рекомендации – иногда прямо во время конференции ICANN – 

Правлению ICANN по вопросам нумерации интернета. Во-вторых, 

он проверяет процесс разработки глобальной политики. Мы к этому 

вернемся после того, как я объясню, что имею в виду под 

глобальной политикой. Еще одна задача Совета заключается в 

отборе двух членов Правления ICANN – а именно, на место 9 и 

место 10. А также в отборе одного представителя в Номинационный 

комитет ICANN (NomCom). 

Что касается организации деятельности, Совет проводит 

ежемесячные заседания в режиме онлайн и, конечно, по 

возможности собирается лично один раз в год на так называемом 

«очном собрании». 

Как я уже спросил: что же такое эти глобальные политики, 

которыми занимается ASO AC? Политики регулирования ресурсов 

нумерации интернета различаются в зависимости от региона, и их 

определяет и утверждает интернет-сообщество. Например, в 

европейском регионе и на Ближнем Востоке управлением IP-сетей 

занимается [региональная] организация – RIPE NCC. А еще есть 
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RIPE – это сообщество, вступить в которое может каждый, оно 

определяет и утверждает политики. И затем RIPE должна их 

применять. Глобальная политика [не противоречит этому, но 

немного отличается] и определяет характер распределения 

ресурсов нумерации интернета в пяти регионах. Глобальную 

политику должны принять сообщества всех регионов. Повторюсь: 

роль ASO AC заключается в проверке процесса [принятия] 

глобальной политики. 

А теперь я передаю слово Каве Ранджбару (Kaveh Ranjbar) из RIPE 

NCC, который также является членом Правления ICANN. Спасибо. 

 

КАВЕ РАНДЖБАР: Здравствуйте! Большое спасибо. Меня зовут Каве Ранджбар и я 

веду трансляцию из солнечного Амстердама. Я представляю в 

Правлении ICANN Консультативный комитет системы корневых 

серверов, который я с этого момента буду называть сокращенно 

RSSAC.  

Как уже было сказано ранее, для нормальной работы интернет 

нуждается в едином пространстве имен, которым является 

корневая зона. Она предназначена для того, чтобы пользователи 

получали к ней доступ и передавали необходимую информацию 

через операторы корневых серверов.  
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Долгое время так и было. На сегодня существует 12 работающих 

организаций, которые выполняют эти операции корневого сервера. 

Это совершенно разные организации. По сути они никак не связаны 

друг с другом. Десять из них расположены в США и относятся к 

разным сферам, и три из них расположены за пределами США. 

Одна из них находится в Японии. Одна в Нидерландах под 

управлением RIPE NCC, и еще одна в Швеции под управлением 

Netnod – компании, которая занимается организацией точек 

обмена интернет-трафиком в Швеции. 

Таким образом получается, что операторы корневого сервера 

передают через своих представителей рекомендации Правлению 

ICANN в отношении вопросов или решений, которые им хотелось 

бы принять и которые могут затронуть работу системы корневых 

серверов или в перспективе повлиять на нее и ее развитие, в том 

числе касающихся способов принятия новых членов или методов 

определения качества предоставляемой оператором услуги, 

учитывая, что на них это тоже влияет. В их число входит 12 

совершенно не связанных организаций. Это военные организации. 

Это университеты. Коммерческие и некоммерческие организации – 

полное разнообразие. И тем не менее, от них ожидают качества 

предоставляемых услуг, которое, надо отметить, в течение 

последние 30 лет было непревзойденным, поскольку за всю 
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историю существования системы корневых серверов, она никогда 

не была полностью недоступна. 

Вот чем мы занимаемся в RSSAC. На этом я хочу передать слово 

Филиппу Фукару (Philippe Fouquart), председателю Совета GNSO. 

Филипп? 

 

СЕБАСТЬЕН БАШОЛЕ: Филипп, у вас отключен микрофон. 

 

ФИЛИПП ФУКАР: Вы меня слышите? Спасибо, Себастьен. 

 

СЕБАСТЬЕН БАШОЛЕ: Да. 

 

ФИЛИПП ФУКАР: Хорошо. Всем спасибо. Доброе утро, добрый день, добрый вечер 

всем! Меня зовут Филипп Фукар. Я действительно имею отношение 

к GNSO и в соответствии с Уставом являюсь председателем Совета и 

председателем GNSO. Я нахожусь в Нормандии, это на востоке 

Франции. 
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 Итак, GNSO – это одна из организаций поддержки ICANN. Я скажу 

пару слов о том, кто мы такие и чем занимаемся. Итак, кто мы 

такие: по сути мы состоим из двух палат. Первая – палата сторон, 

связанных договорными обязательствами, в которую входят 

регистратуры и регистраторы. Это организации, у которых есть 

официальные отношения с ICANN, оформленные в виде Соглашения 

об администрировании домена верхнего уровня или Соглашения об 

аккредитации регистраторов. Мы иногда забываем о том, что 

именно этот инструмент мы используем для реализации политики, 

разработанной сообществом. 

 Вторая часть GNSO состоит из палаты сторон, не связанных 

договорными обязательствами, которая в свою очередь 

подразделяется на Группу коммерческих заинтересованных сторон 

(CSG), в состав которой входят коммерческие организации, 

например, провайдеры интернет-услуг (ISP), Группа интересов по 

вопросам интеллектуальной собственности и Группа интересов 

коммерческих пользователей, и Группу некоммерческих 

заинтересованных сторон (NCSG) с другой стороны. 

 Если коротко, то вот кто мы такие. Самое интересное: чем мы 

занимаемся. Как и некоторые другие организации, мы занимаемся 

политиками. И делаем мы это в рабочих группах. Рабочие группы 

формирует и утверждает Совет GNSO. Их компетенции также 

утверждает Совет, а затем проводит голосование; в Совете 
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представлены все SG и C (группы заинтересованных сторон и 

группы интересов) GNSO. И в таком составе мы разрабатываем 

политики. Любому человеку в сообществе, не входящему в GNSO, в 

зависимости от группы, будут рады в рабочей группе 

[неразборчиво] Совет, прежде чем передать на рассмотрение 

Правления, а затем перейти к реализации. Озвучу пару примеров: 

политики создания новых доменов общего пользования (верхнего 

уровня)… Эту политику Совет недавно утвердил и передал на 

рассмотрение Правления. 

 На этом я передаю слово следующему в очереди спикеру, кажется, 

это Хорхе Кансио (Jorge Cancio) из GAC. Большое спасибо за 

приглашение. 

 

ХОРХЕ КАНСИО (JORGE CANCIO): Большое спасибо, Филипп, что дали 

мне слово. Надеюсь, меня хорошо слышно. Меня зовут Хорхе 

Кансио. По национальности я швейцарский испанец и работаю в 

Федеральном управлении связи Швейцарии. Там я занимаю 

должность заместителя директора по развитию международных 

отношений. В рамках своей работы я представляю Швейцарию в 

Правительственном консультативном комитете, также известном 

как GAC, где я в настоящее время являюсь одним из заместителей 

председателя. 
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 В состав GAC входят 179 членов, представленных преимущественно 

странами и наднациональными организациями, а также 

30 наблюдателей, представленных, в основном, 

межправительственными организациями. Задача GAC – заботиться 

об общественных интересах с большой буквы «О», если можно так 

сказать. Особенно это касается пересечения работы ICANN и ее 

международных и национальных общественных политик и законов. 

 Ни для кого не будет новостью, что традиции GAC и ALAC во многом 

совпадают, ведь у нас во многом одинаковые заинтересованные 

стороны, граждане и конечные пользователи. В настоящее время 

мы сосредоточены на решении трех основных вопросов: во-первых, 

согласование политик WHOIS с международными законами о 

защите данных; во-вторых, обсуждение мер, направленных на 

сведение к минимуму злоупотребления HTTPS; и в третьих, 

разработка концепции политики для будущих раундов новых gTLD, 

как уже упоминал Филипп; наша задача – принимать активное 

участие в этих процессах ICANN, которые пересекаются с вопросами 

общественной политики, и добавлять то, что мы как руководство и 

представители МПО, считаем, будет в общественных интересах, в 

соответствии с нашим внутренним и срочным процессом 

достижения консенсуса.  

 Для этого мы напрямую взаимодействуем с организациями 

поддержки, такими как GNSO и ccNSO, и время от времени с ASO и 
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другими консультативными комитетами, такими как ALAC или SSAC, 

и, разумеется, в двустороннем порядке взаимодействуем с 

Правлением и корпорацией ICANN. 

 GAC также состоит в наделенном полномочиями сообществе, 

сформированном во время передачи координирующей роли в 

исполнении функций IANA и процессе обсуждения подотчетности 

ICANN. В этом сообществе GAC представляет его председатель, 

Манал Исмаил (Manal Ismail) из Египта. 

 Все заседания GAC являются открытыми и мы рады активному 

участию в них коллег из других частей сообщества. На следующей 

неделе не пропустите наши двусторонние переговоры с 

Правлением, ALAC и GNSO: они часто привлекают повышенное 

внимание не только GAC. 

 На этом я передаю слово Джоанне Кулеша (Joanna Kulesza), 

заместителю председателя ALAC. 

 

ДЖОАННА КУЛЕША: Большое спасибо, Хорхе. Спасибо за эту возможность и за 

организацию этого мероприятия. Это прекрасная возможность 

кратко представить вам состав EURALO в рамках более широкого 

контекста ICANN. 
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 Итак, у меня была возможность представить европейских конечных 

пользователей в комитете At-Large. Сегодня в целях этого собрания 

ко мне присоединились мои коллеги из ALAC. За оставшиеся две 

минуты и 40 секунд я коротко расскажу вам об ALAC, а более 

подробно о том, как работает комитет At-Large, расскажут мои 

коллеги. 

 Итак, в рамках многоуровневой структуры сообщества At-Large, 

функционирующей по принципу «снизу-вверх», Консультативный 

комитет At-Large (ALAC) является основной организационной 

платформой для выражения мнений и интересов индивидуальных 

интернет-пользователей. В состав ALAC, представляющего 

сообщество At-Large, входят 15 членов: по двое из каждой 

региональной организации At-Large (RALO), один из европейской 

региональной организации At-Large (EURALO), еще пятерых 

назначает Номинационный комитет ICANN 

 Работа ALAC строится вокруг защиты интересов конечных 

пользователей. Таким образом, так же как GAC и SSAC, ALAC дает 

рекомендации по вопросам деятельности ICANN, в том числе по 

интернет-политике, разработанной организациями поддержки 

ICANN. 

 Добившись в рамках ALAC определенного прогресса, мы поняли, 

что стоит включаться в процессы разработки политики. Оливье, 
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который продолжит знакомить вас с этой темой, подробно 

расскажет о группе At-Large по вопросам выработки политики и 

правил, в которой он, совместно с Джонатаном, которого 

прикрывает на ваших экранах этот прелестный значок таймера –

сопредседательствует. 

 Мы поняли, что крайне важно учитывать мнение конечных 

пользователей в процессах разработки политики, однако работа 

ALAC не ограничивается рекомендациями по политике и участием в 

процессах разработки политики. Второе направление нашей работы 

сосредоточено на организационном развитии. Поскольку ICANN 

управляет уровнем логистической инфраструктуры экосистемы 

управления интернетом, а вопросы политики, которыми он 

занимается, являются в некотором смысле уникальными, 

техническими и узкоспециализированными, ALAC играет важную 

роль в том, чтобы обеспечить соответствие структур At-Large – 

отдельных организаций, функционирующих внутри регионов, а 

также индивидуальных членов, основной миссии ICANN. 

 Таким образом, мы уделяем пристальное внимание наращиванию 

потенциала, чтобы обеспечить соответствие выполняемой нами 

работы по разработке политики миссии ICANN. 
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 На этом я с удовольствием передаю слово Оливье Крепен-Леблону 

(Olivier Crépin-Leblond) – одному из сопредседателей группы At-

Large по вопросам выработки политики и правил. Большое спасибо. 

 

ОЛИВЬЕ КРЕПЕН-ЛЕБЛОН: Большое спасибо, Джоанна. Надеюсь, вам всем меня слышно. Меня 

зовут Оливье Крепен-Леблон и я действительно являюсь 

сопредседателем… Что ж, те из вас, кто отличается скоростью, могут 

найти в повестке дня опечатку: «Труппа At-Large по вопросам 

выработки политики и правил», и это здорово, потому что 

разработка политики в ICANN иногда действительно похожа на 

веселое представление. Разумеется, At-Large активно участвует в 

формировании политики как в рамках процесса разработки 

политики, так и за счет комментариев по крайне важным 

процессам. ALAC может прокомментировать практически все, что 

происходит в ICANN. 

 Я подготовил пару слайдов, которые должны быть здесь. Не уверен, 

как их включить – готово. Итак, первый вопрос: как мы работаем? 

Мы работаем с несколькими страницами, с несколькими 

процессами. Первый касается разработки рекомендаций в 

отношении политики. Если вы пролистнете вниз, то увидите на этой 

странице каждый случай проведения консультаций с 

общественностью в ICANN. Еще ниже вы увидите, что для каждого 
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случая указана ссылка на собственную страницу, на которой можно 

оставить комментарий. Это важно. По сути, все, что мы делаем – это 

придерживаемся принципа «снизу-вверх» и стараемся 

взаимодействовать со всеми, у кого есть возможность 

комментировать и принимать участие в процессе. 

 Если вы пролистнете еще дальше, то увидите актуальные открытые 

комментарии и рекомендации в отношении политики. Существует 

целый процесс, посредством которого можно все это отслеживать. 

Можете перейти по одной из этих ссылок и найти всю 

сопутствующую информацию. Кроме того, будет добавлена 

возможность комментирования посредством отправки 

определенной информации в чат, комментирования 

непосредственно на странице и иногда создается документ в Google 

Документах. Высказаться может любой. Как правило, есть куратор, 

который все это координирует. Он просматривает весь процесс, 

чтобы составить рекомендацию, которая затем передается в 

Правление или попадает в какой-нибудь процесс разработки 

политики. Вот как это работает. 

 Это первое. И это по-настоящему интересная страница. Я призываю 

вас изучить ее, когда будет время. И, разумеется, мы даем 

возможность всем и каждому принять в этом участие и помочь в 

составлении заявлений. 
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 Второй процесс представляет собой еженедельное собрание. Это 

еженедельное собрание, как правило, веду я и мой сопредседатель 

Джонатан Зук (Jonathan Zuck). Здесь вы можете видеть структуру 

собрания, прошедшего на прошлой неделе. Это собрание открыто 

для всех. Как правило, на нем присутствует большое количество 

людей. Приходят даже члены Правления. Есть те, кто во время 

собрания просто сидит и расслабляется, а есть те, кто полностью 

погружается в обсуждение, пытается за всем уследить и принимает 

участие в спорах и обсуждениях. 

 На прошлой неделе мы рассматривали заседания At-Large, 

касающиеся политики At-Large, и основные тезисы. Затем мы 

узнали новости рабочих групп. У нас есть те, кто готовит отчеты по 

каждой рабочей группе, за которой пристально следит At-Large. 

Здесь, например, вы можете видеть процесс разработки политики в 

отношении проверки политики передачи. Один из вопросов – 

Ускоренный процесс формирования политики временной 

спецификации для регистрационных данных для доменов общего 

пользования (верхнего уровня). И так далее и тому подобное.  

 Затем мы проходимся по схеме, которую я показал вам ранее, 

которая содержит информацию о каждой консультации и 

побуждает людей оставлять комментарии и, возможно, даже 

принимать в процессе комментирования активное участие. 
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 Если вы немного прокрутите вверх, то увидите – нет, прокрутите 

вниз. Прокрутите вниз. Извините. Прокрутите документ еще 

немного вниз. Здесь вы можете видите –да, вот здесь – здесь то, что 

находится в разработке. 

 Наша повестка дня меняется каждую неделю, но это основной 

вопрос. Как правило, наше собрание длится 90 минут. Я от всей 

души приглашаю вас принять в нем участие. 

 На этом я передаю слово следующему спикеру – Рикардо 

Холмквисту (Ricardo Holmquist), бывшему председателю группы At-

Large по операционным и финансовым вопросам и бюджету. 

 

РИКАРДО ХОЛМКВИСТ (RICARDO HOLMQUIST): Спасибо, Оливье. Приветствую всех. 

Меня зовут Рикардо Холмквист. Я веду трансляцию из солнечного и 

теплого Мадрида. После создания группы At-Large по вопросам 

выработки политики и правил, ALAC решил, что нужно создать 

новую группу, которая не будет иметь отношения к политике, и эту 

группу в итоге назвали группой At-Large по операционным и 

финансовым вопросам и бюджету. Эта группа стала первой среди 

тех, что занимались проверкой бюджета ICANN.  

 Существует два бюджета: как правило, один предназначен для 

структуры PTI/IANA, а другой – для всей корпорации ICANN. С тех 
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пор как [неразборчиво] лет назад, бюджет ICANN [также получал 

ряд операционных планов и][неразборчиво] направлений 

деятельности, на которых эта группа пыталась сосредоточиться. В 

этих планах и направлениях деятельности, больше чем в цифрах, 

состоит момент превращения стратегического плана ICANN в 

действия – действия, которые несомненно затрагивают отношения 

между ICANN и конечным пользователем; действия, касающиеся 

модели с участием многих заинтересованных сторон, 

универсального доступа, интернационализированных доменных 

имен и другие действия, которые нам необходимо пристально 

отслеживать. А их еще 15. 

 Эта рабочая группа также активно применяет последующие 

процедуры, применимые к новым gTLD (SubPro), пытаясь выделить 

важные с точки зрения At-Large приоритеты, которые нам, ALAC, 

стоит выбрать из более 200 рекомендаций, предложенных 

предыдущими Сквозными рабочими группами сообщества. Такими 

группами, которые необязательно были связаны с разработкой 

политики, например, Сквозная рабочая группа сообщества по 

подотчетности Рабочего потока 2, Рабочие группы по анализу 

отчетности и транспарентности 2 и 3, а также группы по анализу 

конкуренции, потребительского доверия и потребительского 

выбора и по анализу безопасности, стабильности и 

отказоустойчивости. 
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 И наконец, рабочая группа изучает различные анализы и 

региональные стратегические планы, чтобы передать результаты 

общественного обсуждения ALAC, а затем, в случае их утверждения, 

передать их от ALAC Правлению. Мы всегда рады волонтерам. Если 

вы хотите стать одним из них, свяжитесь с персоналом. Мы, как 

правило, проводим собрания два раза в месяц. И на этих собраниях 

работают переводчики испанского и французского языков. 

 На этом я передаю слово Наталье Филиной (Natalia Filina), 

сопредседателю Подкомитета At-Large по информированию и 

взаимодействию. Спасибо. 

 

НАТАЛЬЯ ФИЛИНА: Большое спасибо, Рикардо. Меня зовут Наталья Филина. Я веду 

трансляцию из России. Живу в Москве. Работаю здесь. Я секретарь 

EURALO и одновременно с этим сопредседатель Подкомитета At-

Large по информированию и взаимодействию. 

 Как вам известно, At-Large представляет интересы конечных 

интернет-пользователей в процессе разработки политики ICANN, а 

Подкомитет по информированию и взаимодействию «наводит 

мосты» и привлекает к этому процессу блестящие умы и лица, 

принимающие решения. И благодаря этим «мостам», наведенным с 

помощью любого вида коммуникаций, происходит приток новых 

структур At-Large, организаций и независимых индивидуальных 
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членов, работающих в сферах, обеспечивающих защиту конечных 

интернет-пользователей по всему миру. И эти организации и люди 

являются интернет-экспертами и они заинтересованы в том, чтобы 

оказывать влияние на техническое управление интернетом и 

поддерживать рабочую миссию ICANN. 

 Как мы помним, когда-то, давным-давно, когда собрания были 

очными, мы постоянно проводили работу по информированию и 

взаимодействию. Мы встречались с людьми в нашей комнате ALAC, 

на заседаниях ICANN, на собственных собраниях и обсуждали 

возможности совместной работы возле стенда на таких 

мероприятиях. Как показал прошлый год, [мы] стали более 

гибкими, более активными и даже более эффективными в своей 

работе по информированию и взаимодействию.  

Как вы теперь видите, мы ищем самые изощренные способы 

привлечения активных участников. Кроме того, мы уделяем особое 

внимание объединению волонтерского сообщества, не изменяя 

его. Мы работаем с партнерскими организациями. Мы ведем 

работу по наращиванию потенциала и она лежит в центре нашей 

деятельности по информированию и вовлечению; мы также ведем 

работу по информированию в социальных сетях. Мы постоянно 

задействуем новые форматы работы, как вы это видите на круглых 

столах EURALO. Мы приглашаем топовых, интересных экспертов и 

отбираем самые важные и деликатные темы обсуждения. Мы 
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выражаем благодарность персоналу ICANN за возможность 

организации перевода на различные языки на наших собраниях. 

Думаю, вам известно, что несколько недель назад, были запущены 

два обучающих курса по At-Large в рамках платформы ICANN Learn. 

Хочу заметить, что за ними стоит колоссальная работа всех моих 

коллег.  

Присоединяйтесь к нам. Мы особенно рады видеть в наших рядах 

молодежь, научных исследователей, академическое и техническое 

сообщество. И у меня для вас отличные новости. У нас для вас 

много работы. 

Поэтому спасибо, что приняли участие в этой эстафете кратких 

презентаций ICANN и At-Large, организованной EURALO. До встречи 

в сессионных залах. А я передаю слово персоналу. Спасибо. 

 

ЖИЗЕЛЛА ГРУБЕР: Спасибо, Наталья. А сейчас, Себастьен, если вы не возражаете, мы 

коротко объясним принцип работы сессионных залов. Изначально 

мы собирались организовать четыре сессионных зала: на 

английском, испанском, французском и русском языках, но 

поскольку сегодня присутствует всего пара русскоговорящих 

участников, мы думаем предложить им сессионный зал с 

англоговорящими участниками. Что касается испаноговорящих 

участников, думаю, если мы попросим их поднять руку, то увидим, 
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что на этой конференции не так много тех, кто сможет остаться на 

секционное заседание хотя бы на час, возможно, они захотят 

присоединиться к более оживленной беседе – на английском или 

французском языке. 

 Себастьен, вам слово, если вам есть что добавить, прежде чем я 

передам слово Клаудии, которая подробнее расскажет о 

сессионных залах. Спасибо. 

 

СЕБАСТЬЕН БАШОЛЕ:  Я не собирался брать слово, но спасибо, что дали мне его. Я бы 

хотел воспользоваться этой возможностью, поскольку у нас еще 

есть несколько минут до перерыва, пока мы не разошлись по 

сессионным залам. Я бы хотел выразить благодарность всем 

присутствующим – спикерам и участникам. Особенно спикерам – я 

поставил перед вами сложную задачу, и вы прекрасно с ней 

справились, продемонстрировав глубокое понимание вопроса и 

информированность; это была очень полезная беседа в рамках 

предложенной на сегодня концепции. Надеюсь, что это было не 

слишком сложно, и что, в конечном итоге, вы все немного 

развлеклись. 

 Сейчас мы переходим в сессионные залы. Мы думали вести 

одновременно четыре обсуждения на четырех разных языках в этих 

залах, но, судя по всему, набрать людей, говорящих по-русски и по-
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испански будет непросто. Поэтому предлагаю разделиться на две 

группы – на английскую и французскую. Я правда очень сожалею, 

но я надеюсь, что в следующий раз, все будет иначе.  

Еще раз большое спасибо всем. Она была замечательной. Уверен, 

что и следующий час пройдет так же. Пожалуйста, оставайтесь с 

нами. Мы сделаем небольшой перерыв, а затем вернемся и 

разойдемся по сессионным залам. Это ваш шанс поговорить с 

несколькими руководителями, а также обменяться мнениями по 

тем вопросам, которые вы хотите обсудить, на выбранном языке. 

Еще раз большое спасибо всем. Я передаю слово Клаудии. Большое 

спасибо. 

 

КЛАУДИА РУИС: Приветствую всех. Большое спасибо. Итак, я уже создала два 

сессионных зала. В основном зале, в котором все вы сейчас 

находитесь, обсуждение будет вестись на английском языке. Во 

втором зале – на французском. Я уже предварительно пригласила 

тех, кто при заполнении формы запросил обсуждение на 

французском языке, но если кто-нибудь еще хочет попасть в зал 

обсуждений на французском, поднимите руку, чтобы я могла вас 

туда перенести, это очень поможет. В противном случае, вы 

останетесь в основном зале, то есть в том, где вы сейчас 

находитесь, и обсуждение будет вестись на английском языке. 
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 Большое всем спасибо. Сейчас я открою зал, и вы все сможете 

присоединиться, когда захотите. Спасибо. 

 

МУЖСКОЙ ГОЛОС: Здравствуйте! 

 

МАРТЕН БОТТЕРМАН: Я рад, что не остался в испанском зале. 

 

ДЖОАННА КУЛЕША: Приветствую всех. Спасибо, что присоединились к нам. Кажется, 

именно я и Адам Пик (Adam Peake) будем модераторами этого 

обсуждения. Большое спасибо, чтобы остались в этом зале. Думаю, 

стоит дать участникам еще несколько минут, чтобы они приняли 

решение о том, где хотят провести следующий час: с нами в этом 

зале или предпочтут попрактиковаться в своем знании 

французского, что так же допустимо. 

 Я видела, Роберто поднял руку. Если у вас есть какой-то вопрос или 

замечание, Роберто, вы можете высказаться. Полагаю, Адам тоже 

здесь, он поможет мне модерировать обсуждение или его 

оставшуюся часть. Предлагаю дать нашим участникам еще немного 

времени, чтобы решить: перейдут ли они в другой зал или останутся 
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с нами. Спасибо, что присоединились к нашему обсуждению. 

Надеемся, что оно было для вас полезным.  

 На эту часть собрания у нас следующие планы: сформировать 

сообщество представителей ALS, которые нашли время 

присоединиться к нам сегодня. Мы с Адамом поработали немного 

над графиком. И мы крайне признательны Мартену, Крису и 

руководству корпорации ICANN, которые нашли время 

присоединиться. Мы будем очень признательны, если вы уделите 

нам пару минут и начнете обсуждение. Главная задача это короткой 

сессии, которую назначил Себастьен, – сосредоточиться на 

структурах At-Large, на небольших компонентах EURALO и ее 

регионах, чтобы попытаться активизировать работу этих 

направлений. Будет здорово, если мы используем это время, чтобы 

обсудить следующее: как лучше решать вопросы конечных 

пользователей, как лучше удовлетворять их потребности, как лучше 

понимать, чего они ждут от сообщества At-Large, и сделаем особый 

упор на At-Large или англоговорящем сообществе. 

 Адам, если вы здесь, я буду рада передать вам слово. Я хочу дать 

нашим участникам несколько минут, чтобы они выбрали для себя 

предпочтительный язык и команду. А вот и Адам. Адам, спасибо, 

что присоединились к нам. 
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АДАМ ПИК: Здравствуйте. 

 

ДЖОАННА КУЛЕША: Я буду рада, если вы захотите что-то добавить. Я попыталась начать 

со вступительного слова, поблагодарила Мартена и Криса за 

участие, попросила их, сказать несколько слов о том, что собой 

представляет среда ICANN, чего можно ожидать и где 

предполагается более активное участие отдельных конечных 

пользователей и ALS. Адам, если вы хотите что-то добавить, прошу 

вас. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо. Здравствуйте, Джоанна. Большое спасибо, что положили 

начало этому обсуждению. Я как раз думал о тех структурах At-

Large, которые есть у нас в Европе, и о той работе, которая была 

проведена за последние шесть-девять месяцев (кажется), по оценке 

участия этих структур At-Large и способах стимуляции участия этих 

групп, которые, безусловно, лежат в основе представления 

независимых пользователей в ICANN и в самой At-Large. 

 Один из вопросов, над которым я размышлял: что мы делаем как 

ICANN? В начале этого собрания мы услышали от Криса – Крис 

Мондини также из корпорации ICANN – о том, чем занимается 

ICANN и почему ее работа важна: функция присвоения имен – или 
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функция присвоения имен и адресов, которая позволяет нам 

идентифицировать устройства в интернете, чтобы находить 

интересный нам контент, обсуждать друг с другом разные вопросы 

и находить друг друга в интернете. ICANN и сообщество существуют 

для разработки этой политики, той, что может строиться вокруг 

защиты интересов потребителей. Именно это, помимо прочего, 

сделала ICANN сразу после учреждения. Сколько лет назад? Это был 

1998 год. Итак, работа над политикой началась в 1999 году, и 

первые разработанные политики защищали права владельцев и 

пользователей зарегистрированных доменных имен. И это не 

меняется.  

Я думаю, что в настоящий момент самая интересная и важная 

работа, которую нам стоит рассмотреть, это работа, связанная с 

последующими действиями – поскольку последующие действия – 

это процессы, которые будут определять способы и сроки введения 

новых имен доменов верхнего уровня. В At-Large этот вопрос 

активно комментировали, и мне известно, что Джонатан Зук сейчас 

присутствует в этом зале, а он руководил рядом мер по разработке 

политики для At-Large в отношении второго этапа ввода новых имен 

доменов верхнего уровня. 

Но с точки зрения корпорации ICANN, с точки зрения персонала, мы 

во многом руководствуемся мнением Йорана Марби (Goran Marby) 

по этому вопросу. Он подчеркивает, что это возможность вывести в 
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интернет большее количество людей, в том смысле, что они смогут 

потреблять контент на своих языках. И нас сильно воодушевляет 

возможность использовать интернационализированные доменные 

имена, чтобы неносители английского языка могли получать 

доменные имена на своем языке, чтобы те становились более 

известными и доступными. Так что дело не только в 

индивидуальном имени. Но и в самом адресе этих имен, который 

мы используем для перехода к источнику контента – веб-сайтам и 

т. д.  

Мы столкнулись с тем, что интернационализированные доменные 

имена не всегда дают разрешение. Их не всегда можно 

использовать. Нельзя сказать, что они не дают разрешение в 

контексте системы доменных имен. Технически они работают, но 

они не приспособлены под приложения и сервисы, которые мы 

используем. Это может быть веб-сайт, на котором вы хотите 

совершить покупку и использовать какие-то банковские сервисы, 

или формы, которые мы постоянно заполняем на веб-сайтах и т. д. 

Они не распознают этот новый тип интернационализированных 

доменных имен.  

Поэтому мы работаем над важным проектом – универсальным 

принятием, задача которого – сделать все эти имена, на любом 

языке, доступными для использования во всем интернете. К этому 

организация подходит с большим энтузиазмом. И мы собираемся 
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содействовать этому процессу. И, разумеется, в этом нам нужна 

помощь сообщества. Не мы как персонал формируем политику. Мы 

прилагаем усилия и поддерживаем членов сообщества, которые 

разрабатывают политику интернета как единого целого.  

И мне кажется, что именно в этом вопросе структуры At-Large, 

особенно это касается структур At-Large в Европе, могут принять 

участие, применив свои технические и прочие навыки, для 

разработки политик, которые могут увеличить возможности 

использования, доступность и универсальное принятие интернета и 

этих новых имен. Это то, что меня особенно волнует. Я знаю, что 

моего начальника, Йорана Марби, это особенно волнует. Я 

надеюсь, что в этом вопросе мы увидим сильную поддержку At-

Large, и особенно, как я уже сказал, европейских структур At-Large.  

Именно с этой мысли я бы хотел начать. Спасибо. Любопытно, кто 

еще в этом зале хочет высказаться. 

 

ДЖОАННА КУЛЕША: Адам, если позволите, я изначально хотела узнать, сможет ли 

Мартен взять слово и рассказать нам, как именно мы можем 

уделить внимание интересам ALS. Он сейчас здесь – в Европе. Он 

провел невероятную работу по вопросу политики в рамках 

европейского отделения ICANN и связанных с интернетом 

сообществ. Поэтому любые его соображения о том, как лучше 
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понять интересы отдельных конечных пользователей и внедрить их 

в процесс разработки политики ICANN, будут крайне полезны. Я 

рада, что Крис также смог к нам сегодня присоединиться. Если бы 

кто-нибудь из корпорации рассказал о том, как Группа глобального 

взаимодействия с заинтересованными сторонами (GSE) – а я 

работала с Адамом, и он всегда был прекрасным коллегой – может 

поддержать сообщество конечных пользователей в достижении 

целей, которые кратко описал Адам, это было бы здорово. Но 

вопросы модерации я оставлю в ваших надежных руках, Адам. Это 

просто предложение, на случай, если Мартен и Крис могут ввести 

нас в курс дела. Затем мы можем пойти дальше и попытаться 

наилучшим образом понять интересы конечных пользователей и то, 

как сообщество At-Large и, особенно, ALAC могут им 

посодействовать. Спасибо. 

 

МАРТЕН БОТТЕРМАН: С удовольствием это сделаю. Я попытаюсь уложиться в 180 секунд, 

чтобы у всех была возможность высказаться. Да, Джоанна, я знал 

вас еще до того, как вошел в состав Правления ICANN, и ценю вашу 

работу. То же относится и к Адаму. Мы знакомы с конца 90-х, 

кажется, или начала 2000-х.  

 Конечно, эта инициатива и обзор того, чем занимается At-Large 

имеют невероятно важное значение, поскольку интернет является 
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техническим средством, предназначенным для людей и 

обслуживающим их. И это главное. Вот почему так важно, чтобы 

люди участвовали в обсуждениях о том, как его использовать, что 

является самым важным и как сделать так, чтобы он прошел 

проверку временем, чтобы мы продолжали хотеть его использовать 

в будущем, чтобы он оставался доступным и его могли оценить. 

 С учетом всего этого миссия ICANN заключается в том, чтобы 

обеспечить стабильную работу системы адресации и дать 

уверенность в том, с кем вы контактируете; это такое подобие 

уличного фонаря в киберпространстве, который подсвечивает, что 

на самом деле происходит, когда вы подключаетесь к одному из 

них. 

 На мой взгляд, самых важных момента – два. Первый – это 

следующие раунды TLD – как все это будет выглядеть, как лучше 

всего учесть интересы людей. Этим следует заняться ALAC и другим 

частям сообщества. Но я здесь вижу важную роль именно ALAC. 

 И второй момент: как нам лучше всего организовать себя? Мы 

существуем сейчас в условиях пандемии и не собирались вместе 

уже больше полутора лет. Не совсем понятно, когда мы сможем 

собраться все вместе, но в какой-то момент мы это сделаем. Но 

очевидно, что нам нужно больше полагаться только на очные 

заседания. Нам нужно понять, как эффективно использовать эти 
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средства, и в будущем также интегрировать их в очные заседания, 

чтобы обеспечить равенство положений между участниками, 

присутствующими лично и онлайн, чтобы все могли участвовать 

полноценно. 

 Так что мысли на этот счет тоже крайне полезны. Как мы можем 

добиться открытого, эффективного взаимодействия и дальше 

побуждать новых людей выступать, высказываться и делиться 

своими наработками, которые, нам – тем из нас, кто работает в этой 

сфере уже давно – будет казаться, мы уже знали? Мир меняется. 

Вот мои два предложения, в которые, на мой взгляд, RALO могут 

внести особый вклад. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Мартен. Я вижу, у Криса поднята рука. Крис Мондини, 

прошу вас. 

 

КРИС МОНДИНИ: Здравствуйте, Адам. Здравствуйте. Я хотел бы поблагодарить всех 

за это собрание и прояснить свое личное положение: я переехал в 

этот регион –я переехал в Европу – в разгар пандемии, и я пытался 

заниматься вовлечением в ICANN в процессе наших виртуальных 

заседаний. Если бы вы спросили меня 18 месяцев назад, если бы 

описали этот сценарий и спросили: «Что, на твой взгляд, 
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произойдет с уровнем вовлеченности сообщества»? Я бы ни за что 

не поверил, что на подобном собрании мы увидим столько энергии, 

энтузиазма и разнообразия. А тот творческий подход, с которым 

Себастьен и [Жиральдо] отнеслись к этому, доказывает наличие 

этой энергии у сообщества. Это было заметно в некоторых 

выступлениях. Это прекрасно. 

 И я должен сказать, что для меня At-Large… Я рассказал вам о своем 

переезде, потому что хотя я по сути ограничен периметром своего 

дома, я чувствую, что у меня есть сообщество в этом регионе, в 

Европе, в каждом углу этого региона, за который я отвечаю. За 

последнюю пару лет At Large показал себя как удивительную 

систему поставки талантов в сообщество ICANN с момента 

небольшой реорганизации, которые некоторые из нас могут 

помнить. Но At-Large стала очень организованной: начала обращать 

внимание на ценность интересов интернет-пользователей в 

политиках ICANN, а затем разделила управление и операционную 

работу, которая отнимает много времени, и заговорила об 

информировании и повышении осведомленности. И это позволило 

людям найти свое место в том, что касается их интересов.  

 Мы видим повышение осведомленности на ежемесячных встречах 

за круглым столом, организованных EURALO. Видим это на 

организуемых ежемесячных тренингах по наращиванию 

потенциала. Мы объединились для проведения так называемых 
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встреч по итогам открытых конференций ICANN. Мы пытаемся 

подытожить ключевые вопросы. Как по мне, людям всегда стоит 

быть в курсе более общих тем в ICANN, поскольку – давайте 

признаем – сначала вы создаете сообщество людей, 

заинтересованных в работе и выживании интернета, а затем вы 

пытаетесь собрать их поближе к месту их работы и проживания. 

Этому способствуют все мероприятия, организованные коллегами 

по EURALO. 

 Что касается разных структур At-Large или людей, даже тех, кто 

присоединился индивидуально, мне бы хотелось, чтобы у 

участников было ощущение, что рядом есть те, кто говорит на их 

языке, с кем можно обсудить вопросы, касающиеся интернета, и 

постепенно прийти к пониманию того, что в этом можно принимать 

участие. Я бы хотел, чтобы мы с Адамом работали даже с разбивкой 

по странам, чтобы стимулировать рост этого сообщества. 

 Если говорить о том, как сообщество At-Large справилось с 

ситуацией в этот виртуальный период, вызванный пандемией, то 

его можно только похвалить. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Крис. Да, мне нравилась моя команда At-Large. Прежде 

чем присоединиться к персоналу, я был членом ALAC на 
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протяжении двух лет и, мне кажется, что это сообщество всегда 

было самым активным и разнообразным сообществом в ICANN. 

 Может, кто-нибудь хочет сказать пару слов с точки зрения 

действующего члена At-Large? Я вижу, что Морин присутствует 

здесь в качестве председателя ALAC, а мы всегда задаем ей 

трудные вопросы, что не такая уж плохая идея. Морин, если вам 

есть что сказать, или Джонатан, который является одним из 

заместителей председателя, давайте перейдем сразу к делу и 

послушаем вас. 

 

МОРИН ХИЛИАРД (MAUREEN HILYARD): Большое спасибо, Адам, за это 

приглашение. Должна признать, что, как я сразу сказала, 3:00 утра 

не лучшее время для участия в собрании, но я смогла встать по 

будильнику. И я очень взволнована. Я согласна с тем, что сказали 

вы, Крис и Мартен. Очень приятно видеть такую сильную 

приверженность людей своему делу. Все они волонтеры. Я очень 

ценю тот вклад, который привносят эти люди в сообщество. Что еще 

я могу сказать? Спасибо. Благодарю всех. 

 Я вижу, что Джонатан поднял руку. Ему всегда есть что сказать. 
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АДАМ ПИК: Спасибо. Джонатан, пожалуйста? 

 

ДЖОНАТАН ЗУК (JONATHAN ZUCK): Здравствуйте. Я не европеец, но я 

почетный европейский хронометрист, и я рад, что принял участие. 

 Как заместитель председателя комитета At-Large, который 

занимается – или как сопредседатель – разработкой политики от 

лица At-Large я отмечу, что перед нами стоит множество 

интересных задач, поскольку, как сказал Мартен, крайне важно, 

чтобы в сообществе At-Large были представлены самые разные 

интересы, тогда мы сможем говорить о легитимности как 

представители интересов отдельных конечных пользователей. Я 

думаю, что в течение последней пары лет мы наблюдали рост 

географического, гендерного и даже возрастного разнообразия 

среди участников процесса разработки политики. На мой взгляд, 

это впечатляющая динамика для At-Large.  

 Одна из сложностей, с которой мы продолжаемся сталкиваться, 

связана с тем, что региональные организации At-Large (RALO), 

например, EURALO и ALS, изначально создавались для 

информирования и отчасти потенциального набора участников. Но 

я думаю, что мы можем сделать больше для создания эффективной 

двусторонней коммуникации по всему каналу коммуникации, 
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чтобы мы могли получать больше обратной связи по принимаемым 

нами решениям и больше мнений.  

Мы провели небольшой эксперимент, когда занимались 

географическими названиями. Мы провели опрос и записали 

пояснительное видео по географическим названиям в рамках 

участия в последующих действиях. Мы получили любопытные 

результаты, поскольку иногда для представления интересов 

отдельных пользователей достаточно логики, а иногда существуют 

определенные культурные различия, которые отражаются на 

приоритетах этих людей, например, при выборе между 

конфиденциальностью и безопасностью. Или, в случае с теми же 

географическими названиями, даже при наличии беспокойства о 

том, что географические названия будут оккупированы 

инвесторами и им подобными, может проявиться различие в том, 

что больше всего тревожит людей: суверенитет – то есть права 

правительства – или права сообщества, например, на эти 

географические названия. Это лишь несколько моментов, которые 

удалось извлечь из этого опроса. 

Поэтому если у нас и есть цель для RALO и ALS на ближайшие годы, 

то она состоит в формировании более постоянной и плотной 

двусторонней коммуникации, чтобы мы все время сверялись с 

собой, с тем, как мы мыслим, и с тем, что может представлять 
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культурные различия и нюансы в тех решениях, которые мы 

принимаем внутри ICANN. 

 

АДАМ ПИК: Я обращаю внимание на ту работу над политикой, которую 

проделали вы, Оливье и Джоанна с помощью группы At-Large по 

вопросам выработки политики и правил за последние несколько 

лет. Помню, когда я был членом At-Large, эта организация активно 

комментировала этот процесс. Члены At-Large активно реагировали 

на эти политики, высказывая общее мнение организации о том, как 

политики разрабатываются и как эти политики были предложены с 

использованием процесса. Судя по всему, At-Large посредством 

своей работы еще раньше оказалась намного более вовлеченной в 

процесс разработки политики. Я думаю, на это стоит обратить 

внимание. Мы наблюдаем более активное ваше участие в 

политических процессах, если угодно. At-Large не ждет изменения 

политики при помощи стандартных процессов уведомления и 

комментирования, а принимает очень активное участие в этом.  

Не знаю, захотите ли вы это как-то прокомментировать, но именно 

это я наблюдал в течение последних двух или трех лет, и мне это 

кажется крайне положительным моментом. Это что-то вроде 

исторической справки, мое видение At-Large. 
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ДЖОНАТАН ЗУК (JONATHAN ZUCK): Спасибо, Адам. Я как раз собирался 

сказать, что, справедливости ради, большой вклад в участие в 

разработке политики внесли волонтеры At-Large. И я знаю, что 

Шерил, она участвует в этом собрании и долгое время занималась 

этим вопросом, поддержит меня. Дело скорее в том, что мы 

пытаемся доработать нашу систему сбора информации на одной 

странице и стимулировать участие в разработке политики вместо 

того, чтобы делать случайных индивидуальных членов частью этого 

процесса разработки политики. Повторюсь, это нужно, чтобы 

попытаться обнаружить круг благоприятных возможностей… И в 

некоторой степени мы были готовы к PDP 3.0, когда он произошел, 

благодаря идее создания двусторонней коммуникации, в нашем 

случае, между CPWG (группой At-Large по вопросам выработки 

политики и правил) и волонтерам, принявшим участие в конкретных 

процессах PDP, поэтому при возникновении вопросов или смене 

приоритетов они могли вернуться к этим вопросам, обсудить их, а 

мы могли провести повторную оценку согласованных решений и 

вернуться уверенными в том, что представленные в них интересы 

являются согласованным решением.  

Так что, над этим мы и работаем или начали работать. Впереди еще 

много работы. Но последнее улучшение таково: более 

координированное участие в расширенном сообществе ICANN. На 

мой взгляд, это впечатляющее улучшение. 
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АДАМ ПИК: Да, я не имел в виду, что такая работа не велась прежде, тем более 

со стороны Шерил и всех тех, кто на протяжении многих лет 

возглавлял важнейшие комитеты. Я высоко это ценю. 

 Что вы как группа … Что вы думаете насчет вовлечения ALS в более 

активную двустороннюю коммуникацию? Мы говорили об 

активном участии ALS по результатам прошлой проверки At-Large, 

что, судя по всему, является важным компонентом только что 

описанной вами работы, связанной с разработкой политики. Как, на 

ваш взгляд, нам стоит усилить эту двустороннюю коммуникацию со 

структурами At-Large и членами этих структур At-Large? Есть идеи? 

 Спасибо, Мартен и [Шива]. Сначала дадим слово Мартену, а затем 

[Шиве]. И Дэвид Макки (David Mackey), кажется, у вас есть запрос, 

если это уместно. Вам слово, Мартен. 

 

МАРТЕН БОТТЕРМАН: Я буду краток, просто хочу обратить внимание на то, что Морин 

опубликовала в чате: необходимо узнать точку зрения 

заинтересованных сторон через призму конечных пользователей – 

это будет крайне полезно, не все группы интересов сообщают 

Правлению о других группах интересов, поэтому Правлению нужно 

идти к этой группе интересов, а затем возвращаться и предлагать 
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решения. Я высоко ценю прямое взаимодействие по конкретным 

темам, по которым это согласовано. На мой взгляд, это лучший 

способ получить все разнообразие мнений. 

 

АДАМ ПИК: Да, как сказал Мартен, координирование играет важную роль, и 

оно было достойно внимания. 

 Шива, вам слово. 

 

ШИВАСУБРАМАНИАН МУТХУСАМИ (SIVASUBRAMANIAN MUTHUSAMY): Я 

вхожу в состав At-Large, но вопрос задам как конечный 

пользователь. Как конечный пользователь я вижу, что политика 

ICANN охватывает не все, что влияет на систему доменных имен, 

возможно, это связано с эволюцией системы доменных имен. Она 

развивается так быстро, что сообщество за ней не успевает. 

Существуют определенные области, которые могут требовать 

внимания, например: значение имен, которые выходят за рамки 

критериев товарного знака. Вопросы, связанные с регулированием 

контента, тоже выходят за пределы текущей миссии ICANN. 

 Как организация конечных пользователей At-Large принимает 

участие в разработке каких-нибудь моделей для создания 
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сценариев, в которых можно будет предусмотреть эти моменты; 

другими словами, возможно ли разработать какие-то модели или 

стандарты и начать их изучение, чтобы ICANN/ALAC подумали над 

созданием процессов, с помощью которых можно было бы создать 

рекомендованные модели или стандарты для системы доменных 

имен? Это большой вопрос. Спасибо. 

 

АДАМ ПИК: Не думаю, что у меня есть на него ответ, но, может, кто-то хочет 

попробовать?  

Джонатан, я вижу вашу поднятую руку. Затем, перейдем к Дэвиду. 

Спасибо. 

 

ДЖОНАТАН ЗУК (JONATHAN ZUCK): Разумеется. Я попробую на него 

ответить, [Шива]. Благодарю за вопрос. Думаю, процесс 

расширения полномочий ICANN протекает осторожно. Как и At-

Large, которая изначально не предполагала работы со всем, что 

связано с отдельными конечными пользователями, включая то, что 

выходит за рамки полномочий ICANN.  

Мы начинаем с того, что занимаемся вопросами, которые сейчас 

входят в круг полномочий ICANN, поскольку в мире существуют 
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организации, которые занимаются многими другими вопросами, 

которые вы озвучили. Не думаю, что расширить круг полномочий 

ICANN невозможно, и время от времени он растет – более или 

менее официально – но на мой взгляд, это то, что стоит делать, если 

этого хочет и с этим согласно все сообщество целиком.  

Поэтому At-Large может проявить инициативу и предложить 

добавить что-то в круг полномочий ICANN, но, на мой взгляд, этот 

круг полномочий не должен с легкостью меняться, для этого 

необходимо получить по-настоящему согласованное решение 

сообщества, даже если At-Large выступит инициатором. Изначально 

мы хотим изучить круг полномочий ICANN и перенаправить 

интересы людей в те организации, которые уже занимаются этими 

вопросами. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Джонатан. Я склонен с этим согласиться. Я хочу отметить, 

что представители At-Large, люди из At-Large, всегда принимали 

активное участие в других процессах, таких как Форум по 

управлению интернетом – [Шива], вы сами, Оливье и остальные – 

были лидерами в других процессах, занимающихся вопросами, 

выходящими за пределы компетенций ICANN. Думаю, именно так 

передача опыта становится полезной. 

 Дэвид, у вас поднята рука и вы следующий в очереди, прошу вас. 
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ДЭВИД МАККИ: Здравствуйте. Спасибо, Адам.  Я хотел прокомментировать то, что 

Джонатан сказал о том, какие у нас есть возможности как у 

сообщества At-Large для создания и улучшения процесса 

достижения консенсуса. Думаю, Джонатан прав: нам нужно 

убедиться в том, что у нас, как у масштабного сообщества, есть 

работающий процесс достижения консенсуса. Разумеется, это 

вписывается в модель с участием многих заинтересованных сторон 

ICANN. 

 Но в рамках самого сообщества At-Large, я как относительно новый 

его член, который прошел программу ATLAS III несколько лет назад, 

назвал бы эту программу успешной, поскольку теперь я чувствую 

себя намного более уверенным в том, что у меня есть примерное 

понимание того, что здесь происходит, если сравнивать с тем, когда 

я впервые присоединился к ICANN. Но существуют большие 

ограничения, поскольку ICANN представляет собой сложную 

систему. Все, что мы пытаемся делать, можно назвать сложным. Но 

что касается привлечения новых людей и вопроса активного 

участия, на мой взгляд как нового члена сообщества, путь в это 

сообщество оказался успешным.  

Что касается вопроса о более активном вовлечении, Адам озвучил и 

подчеркнул активное участие ALS, но, как показал мой опыт за 
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прошлый год, я мог попасть как в рабочую группу по привлечению 

ALS, так и в рабочую группу по привлечению индивидуальных 

членов. Думаю, что существует способ улучшить координирование 

между ALS и индивидуальными членами, к которым я отношусь, в 

рамках того, что сказал Джонатан о процессе достижения 

консенсуса в At-Large. 

Поэтому я решил поделиться своим видением не как руководителя, 

а как обычного члена сообщества. Я являюсь индивидуальным 

членом. И в сообществе я увидел много хорошего. Нам еще многое 

предстоит сделать, чтобы выстроить качественную коммуникацию 

между ALS и индивидуальными членами. Мне понравилось то, что 

Джонатан сказал об акценте на коммуникацию. 

Поэтому я решил дополнить это обсуждение своим мнением. Я хочу 

поблагодарить EURALO и Себастьена за организацию этого 

заседания. Отличная работа. Спасибо всем. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Давид. Да, я как раз думал дать слово Ирьё, чтобы он 

рассказал нам немного о том, что из себя представляет 

привлечение ALS, но я вижу, что у Шивы поднята рука, думаю, мы 

можем дать сейчас слово Шиве, а затем передать его Ирьё, если вы 

не против рассказать нам немного о привлечении и текущем 

положении дел. Спасибо. 
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ШИВАСУБРАМАНИАН МУТХУСАМИ (SIVASUBRAMANIAN MUTHUSAMY):

 Спасибо, что дали мне слово. Меня 

беспокоит, особенно, это касается конечных точек… Я видел, что 

сектор ISP, у которого есть глобальные союзники и который имеет 

дело со множеством сетей, сталкивается со сложностями в том, что 

касается защиты сетей и, одновременно с этим, защиты 

пользователей. Как нам известно, количество таких угроз и атак 

растет изо дня в день. Это первое, на чем стоит сосредоточиться. 

 Второе – [неразборчиво] и улучшает процесс криминалистики. Под 

словом «криминалистика» я имею в виду ее цифровую сторону – 

цифровую криминалистику.  

 Я вижу людей, даже в секторах ISP, которым не хватает успешного 

опыта, который они могли бы перенять. Иногда им не хватает 

знания инструментов. Поэтому если удастся интегрировать таких 

людей или заинтересованные стороны так, чтобы они получили 

[приоритет], мне так кажется. Это может [неразборчиво] помочь. 

Спасибо. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Шива. Думаю, At-Large сотрудничала со многими 

различными группами. Не знаю, как долго вы все работали с 



Эстафета кратких презентаций ICANN и At-Large (организованная EURALO-Июн08) RU 

                                 

 

 

 

 

Стр. 53 из 70 

 

Группой интересов интернет-провайдеров и провайдеров связи от 

GNSO. Там намного больше возможностей для сотрудничества. И, 

разумеется, что касается безопасности, у нас есть Консультативный 

комитет по безопасности и стабильности. Так что, безусловно, есть 

возможности более тесного сотрудничества по этим вопросам. 

Спасибо. 

 Позвольте мне посмотреть. Ирьё, вы хотите коротко рассказать нам 

о том, как обстоят дела с привлечением, что происходило, об 

истоках и текущем положении дел, что может стать дальнейшими 

шагами и как все мы можем помочь? 

 

ИРЬЁ ЛАНСИПУРО: Спасибо, Адам. Да. Я думаю, что Рабочая группа по привлечению 

ALS и ее противоположная сторона – Рабочая группа по 

привлечению индивидуальных членов – достигли больших 

результатов [в плане] ALS. Конечно, многое из того отчета все еще в 

работе: уточнение процесса и даже уточнение терминологии в 

отношении способов аккредитации и сертификации ALS и так далее 

и тому подобное. 

 Основным ядром того отчета, на мой взгляд, являются условия, 

которые необходимо выполнить ALS, если они хотят остаться или 

стать ALS: им нужно увеличить количество представителей ALS в 
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RALO и ALAC. Сейчас он всего один. А должно быть больше – два, 

три, даже четыре.  

 Второй момент, возможно, самый важный, заключается в 

организации информационного потока, поступающего от ICANN и 

ALAC к ALS; необходимо удостовериться, что информация не 

останавливается на представителе, а распространяется по всей 

структуре ALS и желательно вокруг нее. 

 Еще один интересный раздел – перечень того, что иметь 

необязательно, но желательно. И там еще упоминается то, что мы 

пробовали сделать в EURALO: выявить в этих ALS экспертов по 

различным темам, составить из них список, вспоминать об этом 

списке, когда нужно прокомментировать вопросы политики, 

относящиеся к этим темам. 

 И последнее. Также в отчете говорится о том, что было бы неплохо, 

если бы ALS входили в состав локальной и национальной группы по 

управлению интернетом с участием многих заинтересованных 

сторон. Это добавило бы им веса на местном уровне, и благодаря 

этому можно было бы донести информацию о том, что такое ICANN 

и чем она занимается в местном контексте. Спасибо. 
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АДАМ ПИК: Спасибо, Ирьё. Да, я думаю, что понимание того, где лучше 

задействовать ALS, и принципа их организации было крайне 

полезно. На мой взгляд, информационный поток – это вопрос 

первостепенной важности, если думать об этом с точки зрения 

вовлечения персонала. Я буду рад выслушать любые идеи о том, 

как мы с Крисом Мондини (моим начальником) и остальные может 

содействовать этому процессу.  

 Я хочу упомянуть экспертов по различным темам, поскольку мы 

видели их на организованных Себастьеном круглых столах. Я имею 

в виду конкретный круглый стол, который организовал и на 

котором выступал [Барри] пару недель назад. В EURALO мы 

приглашаем экспертов в предметной области мирового класса, и 

они рассказывают о своей работе за пределами ICANN, и это 

показывает глубину знаний и опыта в сообществе, и я надеюсь, что 

сообществу это будет интересно. Существует также приятный, 

почти… Не хочу говорить «побочный эффект», но это 

положительный эффект в том, что вы хотите стать частью этого 

экспертного сообщества. Думаю, именно это мы наблюдаем в 

EURALO. 

 Но мне интересно, есть ли у вас идеи о том, как мы как персонал и 

как отдельные лица можем поддержать поступление этого 

информационного потока об относящихся к политике действиях от 

ICANN в ALS, чтобы они были проинформированы и могли 
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принимать более плотное участие. Вы или кто-нибудь еще хочет 

прокомментировать? 

 

ИРЬЁ ЛАНСИПУРО: Пожалуй, все, что я могу сейчас сказать… На самом деле, несколько 

лет назад GAC и ALAC опубликовали совместное заявление о том, 

чтобы сделать информацию, поступающую от ICANN, более 

содержательной и простой для понимания и прочее. Я бы сказал, 

что чем понятнее сообщение ICANN, тем легче находить тех, кто 

слушает, среди своих. 

 

АДАМ ПИК: Джонатан, вы говорили, что вам есть что сказать. Затем мы 

вернемся к Джоанне и Дэвиду. 

 

ДЖОНАТАН ЗУК (JONATHAN ZUCK): Разумеется. Да. Очевидно, это очень 

объемная тема. Я воспользуюсь этой возможностью, чтобы 

рассказать о заседании At-Large, которое состоится на следующей 

неделе и будет посвящено представлению конечных пользователей 

в сообществе ICANN, и мы ожидаем получить обратную связь от 

GNSO и Правления по вопросу о том, когда наше мнение и 

рекомендации оказывают наибольшее влияние и имеют больше 
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шансов быть принятыми. Мы с нетерпением ждем этой обратной 

связи, так как мы сами пытаемся изменить свои особенности 

коммуникации и процесс достижения консенсуса, как уже сказал 

Дэвид. 

 Недавно мы закончили подготовку нескольких общих курсов по At-

Large. Они касаются ее истории и структуры, а также есть курс, 

посвященный нашему участию в разработке политики. В нем 

подробно объясняется, как мы бегаем туда-обратно между ALS и 

RALO, а потом возвращаемся к CPWG и создаем [круг] 

благоприятных возможностей. 

 Одна из главный сложностей ICANN заключается в том, что вопросы 

политики ICANN очень сложно решать частями. Когда вы пытаетесь 

объяснить кому-то политический вопрос, срабатывает принцип «все 

или ничего». Сообществу как единому целому сложно – и на мой 

взгляд, важную роль в этом может сыграть персонал – ужать эти 

политические вопросы до самой сути, чтобы людям, обладающим 

определенным опытом, будь то отдельные конечные пользователи 

или бизнес или кто угодно, кто может относиться к сообществу, 

было легче понять, как конкретный процесс относится именно к 

ним и каковы их конкретные приоритеты – своеобразный перевод, 

в результате которого можно было бы сказать: «Так, вот пять 

вопросов, в которых вы сейчас разберетесь, и ответы на них 
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помогут нам сделать вывод о политиках, которые нам нужно 

разработать». Мне кажется, это очень важный пример.  

Повторюсь, мы попробовали это сделать с темой географических 

названий. Мы подготовили видео, в котором разбирались основные 

вопросы географических названий, а затем задали ряд вопросов, 

совсем как в тесте Майерса-Бриггса, чтобы выявить приоритеты 

опрошенных, поскольку сами люди не всегда их [осознают]. 

Я думаю, что это сложная задача для всего сообщества, не только 

для At-Large: найти способ формулировать вопросы так, чтобы они 

были понятны непрофессионалам; и под словом 

«непрофессионалы» я имею в виду экспертов в конкретной 

области, которые никак не связаны с ICANN; это эксперты в бизнес-

сфере, провайдеры интернет-услуг, конечные пользователи, люди, 

разбирающиеся в кибербезопасности и т. д.; существует огромное 

количество экспертов, не разбирающихся в разработке политики 

ICANN – и ужать наши политические вопросы до самой сути, по 

крайней мере, в некоторых случаях, чтобы они были понятны 

экспертам и те смогли на них ответить, а мы бы из их ответов 

сделали выводы о политиках, которые нам нужно разработать. 
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АДАМ ПИК: Спасибо, Джонатан. Большое спасибо. Джоанна, кажется, вы были 

следующей в очереди, затем Дэвид и Мартен. Шива, вы подняли 

руку или это старая заявка? 

 Передаю вам слово, Джоанна. 

 

ДЖОАННА КУЛЕША: Большое спасибо. А я еще раз приглашаю участников этого 

собрания – еще раз спасибо за то, что присоединились; я думаю, 

мы собрали достаточно разнообразное сообщество здесь – 

высказаться. Я знаю, что у участников есть вопросы. Мне известно, 

например, что Рикардо подготовился к ним для испаноязычного 

канала. Я попытаюсь ответить на эти вопросы в своем кратком 

выступлении. Но, возможно, есть сферы, на которых нам стоит 

сделать акцент. 

 Первая из них, как отметил Джонатан, – это наращивание 

потенциала, которое тесно связано с информированием и 

вовлечением. На собрании присутствует Наталья, которая 

проделала потрясающую работу с информационным бюллетенем 

EURALO. Я знаю, что ее вариант стал эталонным в других регионах. 

Мы работали вместе в одном регионе, который [обслуживает 

локальные потребности.] Это неплохая стартовая площадка, 

которую можно использовать для дальнейшего продвижения. 
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 Исходя из моего опыта в ALAC, необходимо более активно 

заниматься информированием и вовлечением. Я бы хотела 

услышать более развернутое мнение Натальи на этот счет, 

насколько мне известно, курсы, о которых говорил Джонатан, уже 

доступны на платформе ICANN Learn. Они помогают наращивать 

потенциал, о чем говорил Ирьё в своем выступлении, в том смысле, 

что нам нужно, чтобы у конечных пользователей было более ясное 

понимание того, как работает эта сложная – кто-то назовет ее 

малопонятной – система. Поэтому действительно мы пытаемся 

добиться улучшения в вопросе информирования и вовлечения. 

  В вопросе Рикардо, который возглавляет рабочую группу, 

занимающуюся вопросами финансирования и бюджета ICANN, я 

услышала беспокойство о том, насколько эффективно наше 

взаимодействие с разными сообществами. И также об этом 

упоминала Наталья в своем выступлении. Так как я работаю в 

университете, вовлечение сектора науки и образования особенно 

близко моему сердцу. Я знаю, что и Адам, и [Габби], работая здесь в 

Центральной и Восточной Европе, оказывали мне содействие в 

мелочах, которые позволили вовлечь сектор науки и образования. 

Знаю, что Адам работал над этим без сна и отдыха, но я 

поддерживаю вопрос Рикардо о том, как можно еще улучшить это 

ориентированное информирование сообщества конкретных 

отдельных конечных пользователей. 
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 Сюда же относится вопрос финансирования, но я знаю, что у ICANN 

появились различные перспективы финансирования, направленные 

на удовлетворение этих конкретных потребностей. Рикардо 

спросил, применяется ли ориентированный подход на юге Европы, 

например. Отвечая на вопрос Криса: я понимаю, что это будет 

ориентированный запрос на более подробный подход или более 

подробный ответ.  

Ведется ли какая-то работа по повышению осведомленности или 

обучению европейских программистов использованию разных 

наборов символов? Этот вопрос затрагивает универсальное 

принятие – это очень важная тема в Европе, особенно, в некоторых 

ее областях. У нас есть представители из стран, не использующих 

латинский алфавит, которые, возможно, тоже хотят высказаться, 

особенно, раз мы объединились с русскоговорящим залом.  

Также есть вопрос от рабочей группы по финансовым вопросам и 

бюджету: может ли At-Large или EURALO посодействовать в том, 

чтобы последовать хорошему примеру Латинской Америки по 

вводу таких разных типов символов на местном уровне и 

повышению осведомленности и наращиванию потенциала по таким 

вопросам. 

В рамках сообщества At-Large есть обращение по наращиванию 

регионального потенциала, и это тоже близко моему сердцу. Я 



Эстафета кратких презентаций ICANN и At-Large (организованная EURALO-Июн08) RU 

                                 

 

 

 

 

Стр. 62 из 70 

 

знаю, что, например, в AFRALO применялся целевой подход. Мы 

попытались сделать то же самое здесь, в EURALO, с помощью 

круглых столов. Насколько я понимаю, такие инициативы получат 

большую поддержку. 

Так что информирование и вовлечение – это открытый вопрос, я 

знаю. Джонатан упомянул политики, которые выходят за рамки 

компетенций ICANN. Я добавила это в чат, но позвольте мне это 

подчеркнуть. Судя по всему, в сообществе ICANN все больше 

интереса вызывают вроде-как-не-входящие в компетенции ICANN 

вопросы, и я поддерживаю Оливье [неразборчиво] вмешательство 

в замкнутую систему с участием многих заинтересованных сторон. 

Планируется пленарное заседание, посвященное подготовке 

диалога между многими заинтересованными лицами, на котором, я 

полагаю, будут озвучены эти волнения. Поэтому, если вы, как и я, 

обеспокоены дальнейшим развитием модели с участием многих 

заинтересованных сторон, приходите на пленарное заседание. 

Присоединяйтесь к обсуждению. 

Кроме того, мы принимаем активное участие в At-Large на 

пленарном заседании, посвященном нормативно-правовому 

развитию. Мы хотим лучше ориентироваться в региональных или 

национальных тенденциях в области регламентации и заняться 

этим вопросом до того, как он начнет представлять для сообщества 

ICANN проблему. Мы извлекли урок из EPDP. Мы пытаемся 
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[развернуть] вопрос о NIS2 – Директиве по повышению 

безопасности сетей и информационных систем – здесь, в Европе, и 

решить его, прежде чем он станет проблемой. Я знаю, что наши 

друзья и коллеги в Индии работают над аналогичными проектами и 

пытаются охватить местные постановления прежде, чем возникнут 

[сложности]. 

Я занималась этим несколько лет, поэтому точно знаю, что у нас 

есть зоны потенциального развития. Но если среди сегодняшних 

участников есть те, кто – я призываю вас поднимать руку в чате – 

хотел бы помочь нам понять, в чем заключаются ваши потребности 

и как мы можем эффективно их удовлетворить, прошу вас, скажите 

нам. Именно поэтому мы создаем эту относительно небольшую 

группу участников: чтобы попытаться решить эти вопросы. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Джоанна. Есть два момента, которые я бы хотел добавить 

в очередь на обсуждение, а именно: стоит ли нам думать о 

субрегиональном информировании и стратегиях? Вы упоминали 

южную Европу. Андреа Бекалли (Andrea Beccalli) является членом 

персонала GSE и занимается именно этим регионом. Стоит ли нам 

поговорить с Андреа – а также с Крисом, со мной и, конечно, с 

[Габби] – о разработке стратегии на субрегиональном уровне? 

Аналогичным образом мы поступим с вашими регионами, 
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скандинавскими странами и т. д. Это также пойдет в зачет 

наращивания регионального потенциала. Возможно, удастся 

сосредоточиться на наращивании потенциала на субрегиональном 

уровне.  

Мне бы хотелось вернуться к этим вопросам, но сейчас я вижу 

несколько поднятых рук. Я хочу передать слово Дэвиду, затем 

Мартену и не будем забывать о Наталье. Если вы хотите вернуться к 

теме курсов и рассказать что-то о них, прошу вас. Слово Дэвиду и 

Мартену. Продолжайте в том же духе. Спасибо, Давид. 

 

ДЭВИД МАККИ: Здравствуйте. То, что сказал Джонатан, то, что сказала Джоанна, и, 

конечно, то, что только что сказали вы, Адам, на мой взгляд, 

составляет основу того, чем нам нужно заниматься в сообществе At-

Large в том, что касается наращивания потенциала и знаний. Я 

снова приведу личный пример: в ICANN я являюсь младшим 

членом, при этом у меня за плечами 35-летний опыт работы в сфере 

технологий – это электротехника и информатика – то есть у меня 

уже есть какое-то представление о том, чем занимается ICANN.  

 Как бы то ни было, ICANN – сложная организация. А мы поверх 

технического компонента добавляем человеческий. На мой взгляд, 

нам нужно отдавать себе отчет в том, что проблема, которую мы 
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пытаемся решить в нашем сообществе, – это не стандартная 

проблема. Это не стандартная ситуация. 

 Возвращаясь к том, что сказали Джонатан, Джоанна и вы, Адам, 

если мы возьмемся за решение стоящей перед нами проблемы, 

которая касается знания и сложности той системы, с которой мы 

имеем дело, вопроса формирования уровней, создания 

многоуровневого пакета знаний, который будет понятен даже тем, 

у кого нет 35-летнего опыта в сфере технологий, то нам нужно 

поделить эту информацию на уровни или разобрать знания на 

компоненты. Мы, в рамках сообщества At-Large, это понимаем. Я 

знаю это на своем опыте. Я видел ряд образовательных 

мероприятий и мер по наращиванию потенциала, которые мы 

реализовали за последний год. Это хорошо. Возможно, нам не 

хватает осознанности в том, чтобы фрагментировать эти знания… 

 Второй вопрос, затронули вы, Адам, по ориентированной работе. 

Мы раскладываем на уровни систему знаний, а затем разбираемся, 

является ли она регионально ориентированной, ориентировано ли 

это знание на конечного пользователя или разработчика, на 

правительство или на конечного пользователя… Это возможность 

разделить проблему, которую мы пытаемся решить в ICANN и, 

особенно, в At-Large, где мы пытаемся достучаться до конечных 

пользователей. На мой взгляд, именно здесь у нас есть 

возможность не сваливать все в одну кучу и не говорить потом: 
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«Давай, разберись в этом». Попробуем поделить информацию и 

согласованно выяснить, как нам разобраться с этой проблемой по 

частям. 

 Это просто мысль. Надеюсь, она дополняет эту беседу. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Давид. Большое спасибо. Вижу, у Хайди поднята рука. 

Мартен, секунду. Хайди, у вас вопрос, касающийся порядка ведения 

заседания? Поскольку я вижу, что у нас осталось около двух минут. 

 

ХАЙДИ УЛЬРИХ: Нет. 

 

АДАМ ПИК: Ладно. Вернемся к Мартену. 

 

ХАЙДИ УЛЬРИХ: Я просто хотела напомнить всем, да. Спасибо. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо. 
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МАРТЕН БОТТЕРМАН: Так как мы, вероятно, вернемся в общий зал через две минуты, у 

меня есть два замечания. Я рад видеть, что ALAC искренне пытается 

найти эффективные способы, чтобы внести свой вклад и привлечь 

новых людей. Проблема, с которой сталкивается ALAC, свойственна 

не только ему. Она, как будто, входит в комплект. Аналогичные 

сложности мы видим в GAC. Аналогичные сложности мы видим в 

других организациях. Не те же самые, но аналогичные. Мы можем 

учиться друг у друга. 

 Так что призываю вас и дальше делиться своим опытом. Это наш 

ключ к снижению порога участия и вместе с тем к увеличению 

количества информированных участников. Так что будьте в 

правильном месте в правильное время. Просто заполнять собой 

пространство недостаточно. Нужно вносить вклад. Вопросы не 

бывают глупыми, но иногда их бывает слишком много в 

неправильном месте. Поэтому я призываю вас не останавливаться. 

Создание курсов способствует снижению порога и росту 

информированности участников. Сохраняйте за этим приоритет. 

 И последний важный момент, его, кажется, не озвучили. Я вижу 

Аври тоже присутствует на этом собрании. Что бы вы ни делали, 

помните об общественных интересах. Мы совместно разработали 

концепцию общественных интересов, и Аври руководила этой 

работой. Смотрите. Посмотрите, в чем она может вам помочь в 

вашей работе. Я призываю вас сделать это, потому что, если у вас 
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есть схожая концепция, вы можете улучшить коммуникацию между 

сообществами. Спасибо. 

 

АДАМ ПИК: Спасибо, Мартен. Еще раз большое спасибо за сегодняшнее 

участие. И спасибо, Аври. 

 Хайди, сможете уложиться в 12 секунд? 

 

ХАЙДИ УЛЬРИХ: Да. Очень кратко: я просто хотела всех поблагодарить. И пригласить 

всех на завтрашнее собрание Подкомитета At-Large по 

информированию и взаимодействию, на котором вы разойдетесь 

по сессионным залам с потрясающими людьми из GSE и 

руководства At-Large, и они помогут вам разработать планы на 

следующий финансовый год – ФГ 2022. Спасибо. 

 

АДАМ ПИК: Ладно. Спасибо, Хайди. Да, команда GSE будет там, часовой пояс 

позволяет. С нетерпением жду возможности снова поговорить со 

всеми вами об информировании и вовлечении. Думаю, мы можем 

перенести тему субрегионального вовлечения для обсуждения в 

EURALO, а если вы входите в NARALO, то в NARALO, и посмотрим что 

получится. 



Эстафета кратких презентаций ICANN и At-Large (организованная EURALO-Июн08) RU 

                                 

 

 

 

 

Стр. 69 из 70 

 

 Кажется, нас приглашают вернуться, нужно выйти из сессионного 

зала, так и поступим. Наталья, простите, что не дали вам рассказать 

о [причинах]. Предлагаю вернуться в основной зал. Еще раз 

огромное спасибо за то, что присоединились к нам. Это было 

здорово. Пока! Спасибо. До скорой встречи! Увидимся в основном 

зале. Пока. 

 

СЕБАСТЬЕН БАШОЛЕ: [Невнятно]. Раз уж мы вышли из франкоговорящей комнаты, я 

скажу это по-английски. Большое спасибо. Мы передумали и 

просим всех подключиться к одному залу. Кажется, именно это 

сейчас и происходит. Прежде чем мы выступим с завершающей эти 

два часа речью или выступлением , я хочу сказать большое спасибо 

всем за участие. У нас во французской комнате состоялось отличное 

обсуждение, и я уверен, что в английской комнате оно также было 

отличным. Спасибо, что присоединились к нам. Когда персонал 

будет готов, он включит видео, которым завершится это 

двухчасовое собрание. Еще раз большое спасибо всем. Надеюсь, 

всем вам понравится это видео. Оно демонстрирует разнообразие в 

EURALO. И, на мой взгляд, оно демонстрирует разнообразие 

конечных пользователей в целом, даже при ориентировании на 

Европу. Спасибо. 
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НЕИЗВЕСТНАЯ ЖЕНЩИНА: Большое спасибо всем, что приняли участие в этой эстафете кратких 

презентаций от EURALO. Я хочу пожелать всем членам EURALO, At-

Large и сообщества ICANN продуктивной конференции ICANN71. 

Один мир, один Интернет. 

 

ЖИЗЕЛЛА ГРУБЕР: Благодарю всех. Объявляю заседание закрытым. Всем спасибо за 

участие. Будем рады видеть вас на следующей неделе на ICANN71, 

где мы проведем собрание EURALO, посвященное политике, а 

также особое мероприятие EURALO. Все подробности смотрите в 

основном расписании ICANN. Желаю вам отлично провести остаток 

этой недели. Берегите себя. Будьте здоровы. И до тех пор, пока мы 

не можем встречаться лично: увидимся онлайн на следующей 

неделе. Спасибо всем, кто принял участие. 

 

[КОНЕЦ РАСШИФРОВКИ] 


